s A And & Behold
—A. V. = NEB, #iinrlLT—

+BOK

16044F James 1 12 SN THRRIT M- 14T B OB UGR B B, YRS H
HERTFHTH Y, AEOBERXCON TEFERZ 2HEL 72, Fla i, F
CNTEZLE, Romans 55 Jude ¥ TH—oDEERE, TBY 44 i‘?Wﬂ% =EN
DAL T 5 . HEREWFRUIEMENRAZTRBH - T, Ee Mg, BT
piTbhh, T, FNBESOBEED ML MREBESRT, &k 5 s I1clil% %
T, 11UVE FEEI NTC DAY Authorized Version Th b,

(#7539 1% Tyndale MR (152547 %> Great Bible (15394F) 17415 WAk

AL, OO FROD, R

/]EI —,1

Bl Tyndale O]
KKDEBENL L HALNTINVA, Mark xiv. 72 ¢) And when he (=Peter)
thought thereon, he wept, It OE HYDIETH LN, BEI»4E 72 hard-
boiled style OfAMIFEBLOMA 5, Peter O AL TL 5.

A.V. % Shakespeare & ITHCIEIFORMEA FH 720 fIFEIT1L9EEE, Henry

VIE W R OB L NTOADT, #E LD FHOSESDL, BT 54

1%

(1) ¢f. S.Potter . Our Language pp.53—54 “His (= Tyndale’s) gifts as a
writer of simple musical narrative were fully revealed in his transla-
tion of the New Testament in 1525. Like all masters of language,
he wrote for the ear and not for the eye. When he read alcud his
translations to the merchants of Antwerp, the words, we are told by
one listener, ‘proceeded so fruitfully, sweetly, and gently from
him, much like to the writing of John the Evangelist, that it was
a heavenly comfort and joy to the audience to hear him read the
scriptures’. With Tyndale modern English prose began. One third
of the King James Bible of 1611, it has been computed, is worded
exactly as Tyndale left it... But the revisers(=King James’s schol-
ars) were intelligently counservative ! they knew their task, and
their respect for the majestic simplicity of Tyndale’s langaage was

profound.”
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BELHHTED, FOBOWEITL - THZ LT, BEROBEN L T, TRDEE
#9712 Revised Version O¥HS188LAE, [HHIZ18854EIC58A L 17 SKE RS
DORMER R 72 American Standard Version HS190LEZBbNIIN, BT
W RV ERSERIN, ZREHIERL T, B2 OBARL BA SN, Bl
OBIFE S MR- T, RET, 1937HECHRBEBEVRILIN, 1M46FTHHI, 19524
WZIAS, HEES—EE TR B CEER & LT, Revised Standard Version
OFDE LITHZE LN,

AV.—RV.—A.S.V.—R.S. V. 3—e340O7T, ZOBREKIE AV.O
familiar /23BANZ, HEA7UED TEL S LW HBEV S -7,

UL, 19467107, %%, &7 a5 242 Mg, BERBSOREFEBRL T,
FoEFEL B s, EL0F Y v v 5 S BORFRCET 5B, 9
U BIRR» 3T ABEOREEN 23N, Dr.C.H. Dodd #FEE LT, 30ZDNHE
LTI (B, WG, TG, T A2 0 T ) DA TR OMmIT Y 5 1, BIERE

g
i

Rz, AV, DG IEL L, BhE - THHMTHEIN T ERIT B
AR (6 4 BIKA DS, T OEE XN TV T verse f8)7. context

THIIE L DGR E D D N, EEsAbNS, ABcEsss
<, RTOANZHEL TN A PGP 3 - T, ZOfM{ES “timeless™(™) /33
DT XD 2L, 70BN The New English Bible »73- 7T, ¥iiEHi1961L4F
3 A, Oxford, Cambridge Wi HEIEH 6Tz, 8O TIERED s

B ETIES TN,

ZNE A V. 5 RSV ITEAREOIEAR T2, Introduction (T3 T
INTNAERT, “the current speech of our own time” % VT “the best
available Greek text” DMELIERTH S, archaism, jargon ZfRITHEIT T,
SR DR, WY AAMANENTWD, 1B, SEECBEIEESNTUIELL
WEFDTETH - Th, BT &h->ThART, translation &L T IR{rE
AR DTHAHe O UL, NNEB. 12& - TEUWVERE EIET 5750,

(*) ¢f. F.C. Grant: Translating the Bible p. 115

() #7k# [New English Bible 0%EE ] ( [HFEFE] Vol CVII—No.9) T
X, FEAHFESD U - Tih,  The Sunday Telegraph Dec.16, 1962
ik NLE.B. OfEAICEd % T.S. Eliot OFiEd 5,
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WENC 515 And & Behold

A.V. @ “Our Father which art in heagren” Tia% % Lord’s Prayer
(Mati. vi. 9—13) %, N.E.B. T “ ” THzh TREkzOEEIIAaNT
WA, B, N.E.B TIIBEIZ Subjunctive Mood D{HEEIREINTNAIIT
59, (2 22Tk, (Thy name) be (hallowed); (Thy kingdom) come,
(Thy will) be (done)’; 3 Subjunctive %3, [ 5L Hi» M7z 5 ‘hallowed’ J(F)
LT, 2o EFIAINTOICY, “Son of David” (Mark xii.35) i3 A.V.
PESEBEL Thd, (2E£O37TTIX ¢ 7 AL T David’ s son &£23-5T
Who ) ZORBEOBA ML D LIEHIZLTE, B THRE L THLE!
“a genuinely new translation” * & TZEU XA 750,

I OO opening word ThAH A.V. D Blessed are the poor in spirit
(Muatt. v.8) % N.E.B. Tix, How blest are those who know that they are
poor. &Y paraphrase X {LICHITE H 5,

“But if paraphrase means taking the libery of introducing into a passage
something which is not there, to elucidate the meaning which is there, it
can be said that we have taken this liberty only with extreme caution, and
in a very few passages, where without it we could see no way to attain our
aim of making the meaning as clear as it could be made.” > FF3ldh A fF
127, Z DD paraphrase ¥, N. E.B. OFEH X 4 59 ~X ‘accuracy’ & ‘clarity’

BT 272D ONEHE & L THDZ OFHVED SNk Ho

A.V. & N.E.B. ORITE350 EOANNHB, 2 ZTHOSNIZETRTE,

L T L BERBOREE: B D U B Z ED kS . ARITH, AV. O

ond r behold 7o, N.E.B. £ CoRFomL THA 21235,

I And

[HEER DT, verse DIEDIT Vaw HHL 54172 narrative style H3HSS
WRANADY, HOEREEILY and BELLANLNTOS, Thid, FHIRE

(=) WE 2w r % [A. V. & N.EB. iZ317% Subjunctive Mood] ( [Jb/uMx

A FEERL SR AR ) 1966) OfT, Adverb Clause @ Subjunctive
& Indicative T DWW TOFMIDH 5,

(+) E. Weekley . The English Language p.15 (s
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PERITFGEL VM T,  Paratactic 2O S NICEEBO—H 2 W5 B
RTHY, ZORERHTA UL BRGRIL X2 & UL 5700, ¥

YEEEULRIRL 1oHBEEIs DO TR U Z EWEBA D (D Uvd, Vaw O
EBZIRTbIzs 2 2iE, AL V. OEQTHEOEENAMD, And, Now,
Then, Thus %5 THEE - TOAE LD HEISEL 5, Greek ka?, 8¢ 108 Vaw
ECEREN D 5,

BCIEZED and 174 2 OBSEED S - T, but L[ ¢ adversative 73D D
%o Bz L, A.V. O Matt. xxi. 30, And he answered and said, 1 go,
sir . and went not. [z, R.S.V. i and he answered, ‘I go, sir,’ but
did not go. &7zhH, N.E.B. 3 l)ﬁt he never went AL HLNTIVE, 1
EBHT,  Greek kel 0 6t %, A V. Tit but TSN AB T &5 B
713, Mark iv. 32) .

i, verse MEFIDIINT kai % 08 HHOLNTOSEAOTEL T, A V.
TEREFED conj. TIXRINIZLD, R V. TidHl- T And TIREEINT
WABNE DL, Luke ix Tik, TOBOMBIH6EHT BB, 1, 16 19, 20,
34, 46) H->T, ZOW, AV, D1, 16, 46 X Then THE - T\5, UL,
AV D And J RV, TIE But 2% ORIRIT SHFTGEL, 11, 21, 47,
50, 62) H-T, NN E A V. O familiar word &3 E53X% And
£Y 8, BA, context b ATIEE, But OFFHHEMEED SN LTHA I,
AS V. X RV.EFIBTH S, B, RS V. Tid, kD11, 628K < fad 314
i, RV 2RSBUT But & 2o Tvh, LivL, 12, 18, 281X AL V., R. V.
O And T34 5, Now B SN T %,

COFRZHFY v YO GROBIHM 34705 A V. TERRULLOIT, R
V. Tid conj. Xk Now (e.g. Matt. xxii 41) O % adverb 1ZERHI I N7z
D, RIC B RFMC R BNA b, ke, 62 TS RY, R V. O,
AV XY BRAERL T, BERICREL L 5 & UREGOBR BN 2 &5
Hka, UL, B, BEESS 2L, B HEES3TU L RETIED,
Ars est celare artem. fiikb, HH/ASEHOMZ, HOEHIO 20 035,

¢ ¢f. #THEEROEHEEE]  pp. 64—T71
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VD And L Behold

DAY % Luke ix (1— 62) T, verse WETIT And W3 SNLLEE DS B
HriEh, R.S. V. TRIEEKINT, NEB. TiZEMmI A V. OESO—
ZEEF TS,

|
41 ! 43 i 27 ] 10

AL, 55, B6HE T, LOMEDOEHOEITE[EH S, A V. {3, 86) But he
turned, and rebuked them, and said, Ye know not what manner of spirit
yve are of. 56) For the Son of man is not come to destroy men’s lives,
but to save them. And they went to another village. &785 T35,
R. V. Tl&, 55~56 {2/ 1) T “and said, -+ to save them.” 23EHiL T
Bo RSV, T, WEET, COMIRME LT text DM/ INTHSH5, N.E.B.

T, RV, LU CEBREN TS 0E-> T, RV, R.S. V., N.E.B. D5s6fibs
And TIHRE A L&A WT, Vel etilgds &, A V. & And
RREIDEIHDFH WD Z E b MK A, TOFD S, ALV, O4lEZ42E & A
EHLUTH L,

N.E.B. OV 5 8708, FOBETHE U EMEP S5 And %3, pleonastic
REFICIARAA ML BT ALELIGENHEN, CITHRETA2ETEHA
F 0, BEEY -, Polysyndeton &L THISMNS A.V. D And the rain descend-
ed, and the floods came, and the winds blew, and beat upon that house;
and it fell 1 and great was the fall of it. (Matt. vii. 27) &, BN, &
O & OOMHRCH T 5 SN 2 A2 S & 52 BB TH 720 M, ¥ v Vil
BT, OIS, ka p5 A V. O and ZRUKETEEMNSNTNED
T, ZAOBSERMTCEL kS, RV, AS V. & AV. O beat
smote [TA%Z HAVIZAME, Fil—3B4), [fil— punctuation THhb, R.S. V. K&,
A V. ZHEELT, and OBERAEICHSOTIEED 50, L»L, NNE.B. T3,
The rain came down, the floods rose, the wind blew, and beat upon that
house; down it fell with a great crash. &/5- T, ard X 1EICHIBIN T
Bo FYAML, AOOFWELEOTHRT La0E e, BRCREHE ANCEL
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T, ZORBAOEELRFLL A V. O ‘and great was the fall of it’ 1&, #iEHs
HEHD» 6D, HRNLEFERCE > Tl REHFE 5L, A V. T,
colon THIY ZH3 54, TUHID and b EL, FiRIEE (front-position) % &
¥ 5 Predicative MFIEIC, N.E.B. Tid, adv. down »5{TIVAHCEITL-
THFPEDL TOAY, and 13BN TEUT semicolon 23fE T 5,

A V. OETIE, and 33, Matt. 1.3 »ERELT, BLAEO opening
word L IAFTALE, FEICHOLNE &L, ¥U v v EBEILE O EECsH
TEALLW, and REECHTS CEVHBEWRICEDN D, and PEENS
(autosemantic) FETIX/5 <, MEIREBFEFE (Expanded Free Utterance) (T8I
N5 Function Word TH % &ipbH, —h, negligible LRI EHLNL A, A
V., RV., R.S.V. ORZEIZ neglectful 7SEEE R & 59, FMOIACH:K
BIRY BEICE S BICED R LA L LNE, RS V. @ and. WEDL TH
BT &L, AV, & R V. ORZFCONTE, FHTZDLENER S

N.E.B. Cid and DD TRLNTO S DI, FHMMD kai, 08 ZUHELIIICD
TiEHHE, FDFENIT, “we have conceived our task to be that of under-
standing the original as precisely as we could (using all available aids),
and then saying again in our own native idiom what we believed the author
to be saying in his.” £ &b - ThHBEY, A V. QBT TEEL, £LHLL
HRELT, SHOYER TEALICHERTHLTBER N FBO Luke ix, 21
T, (A.V.) And, (R.V.) But, (R.S.V.) But BN TH5002, N E R
DFRFEE Then THAD b, 25 UNERNEL I IFMETHA D,

I  Behold

A V. O St. Mutthew T behold (57, Fd5H C EHHHEL . 7 DN, (do--)
behold (xviii. 10), beheld (xix. 26), beholding (xxvii. 55) h % 4, 1 [@], Declarative
sentence {ZIUNT, look (-ed,-ing) DEWRTHV LN, HLO54EID behold 136y
SRR TIN5, A V., RV., RS. V. T, KROFE»SLHABHEY, DD
BEEHHCEL, @S EL TOD behold HANLITHEDICFEL T, N.E. B.
T4 RM LI, A V. O behold (IZHIXMT AH4HE #N. E.B. T3, fHDOEE
TRLUTWE EEZEZLNAEALINE, ZHITRVWEE HE. C T, Ziul
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aEiT sl 5 And & Behold

B TR THI,

A V. T3, B0 behold iZ comma H $5{SE L, SSVEANEH 5,
BEOBEIZ4E (BID, x1.19, xil 18, xii. 49, xvil 5) H-T, HHELI
noun % obj. ITLTWAHODT vt tfEINS, Lrl, RV. T, {ilintg
comma TREISNTE D, BT, ML interjection X BINI D, FEEX,
O.E.D. Tix, verb i3I0 int. 757 entry TETTHh b, comma TXUS
NCint. ERMINAIEETY, 57 % noun OMFEEILRIZ, context »5HEH
HRITHB

Jek, BEOWRANL modus 123G, W, BEOZEEZED L &TIUL, —
SREHE L ER S BBTL ST S0 WHLLEEERRO—HEEAL TL
Ve U BRI, 2odfEns (o), T iedd a8, 3R

D&EREEH, FRINT (D] R 1] OFFOERENIIERT 5 MM &
W 2T, @, BHE, HER RS, BRCRALLLTE, Br, HAEOE

suppress LT, % CITWNAET I HEEEEIERERE LT, BRLRIh3 C
WTEHIRTAETH 75U,

I sometimes hold it half a sin
To put in words the grief I feel;
For words, like Nature, half reveal

And half conceal the Soul within. (n Memoriam V.1i)

EREUL T, BR DT Tennyson O “words” % [FiEERX] , “Soul” %
(U] g, SERBO BV 5N TIN5 C iZ70%, suppression
TR, BEL X S L TADMNA R EH TS SV EFEOMTIR RS
TR NLPERET, )
BT, FED 4RO behold +N (=Noun Phrase) /57 @maszid, #uGE
W DORAEEDS suppress INBOEER FA TN EBATH I, R V. T3,
behold %' comma TIXUJSMNT. parenthetical /T3 & 70— T, Wb BEEL 12

GO of. ThEAHE THEOEI] pp.212—217  THEZHEOKRS po 128

(v) O. Jespersen . [ssentials of English Grammar 1.2z Tl3, expression,
suppression, impression T OWTEHRI {HHINTNS,
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T &5 TTh, 2 OCIBERE U TS o SRERGE Rilshs, COEO
int. &L T behold (3, vi. O Imperative [ZHMT 505, O. L. D (215 &
1440 EEHORIFIDNS D 5, verb &L TWD behold WEO00HE(LH 5 R VA OT, wiE
GHIRW B SN TR BN TH %, )

A V. DTG 4D behold &, 1:5 3 FE0D Declar. sent. (ZH. 5B EFEFET
0 behold H>v5, 4110 Mind (or Look) (you). &y <, int. &L TORIEM
WD behold 1T 2 BN HE: L3 A S A, KT, WIEONHT (Meatt.) (RS
N5 behold WIEIE R FITHET TH L S,

| . AV. RV | RSV N.E. B.
1\Wtf"eniL(Jld”‘. W‘k;éilOld, 50beh01d7 \be};)ld 7081001; - “WV‘?E
. Interjec- behold+N 4]o, 5llo, ')\see, 1
! tion or see, llsee now ! 1
Verb (in | look, 1Look at N! 1
Imperative)| o here N-+V  2surely 1
Here is N 1lisee- O+ Bare inf. 1
? 6now 3
| at that moment 2
i all at once 1
i v suddenly 3
‘1 at this 1
Even ag-- , 1
Here is N(+Rel.) 6
: ‘What is here is--- 2
i 'N is there Adv. Comp. 2
| | # 23
| Total @ | 5 54‘ 54 54
| behold T 46 pehold 1do behold 1 behold 1| Took 1

} Verb(in |
‘other {Ormsvbeheld 1ilooking 1] looked 1] looked 1
i th%)n t};e lbeholding 1/beholding 1i looking 1 watching 1
- abov | o 1 ! R _
| Total®l 3 3 3 3
‘Total (aTb) 57 57g 57 57
) ;d&;( behold | {LZ:, Bhig R 67‘ WA 7?9}51@'0
N=Noun phrase Adv. Comp. =Adverbial complement

Rel. "Relauves

(SO (f 0. ED s. . Lehold v. 7 K Behold int.
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T 1513 5 And & Behold

A.V. D behold % int. ZUTHWLNDBMNZ, & EDRBED verb &L T
DAFEL GO TECHET I, CNLEIZHL T, R.V. T, behold (int.) ®
ST, Lo BHFL A>T %o i, lo i3 AV, TEBL2FLBNS int. Th
T (e.g. Mait. iii. 16,17 etc.), O.FE.D. Zi2 Beowulf OEFDH 5,
RS V. minrd, RV. IZALNH2FEO int. PN, 4BOERISEY AN
SNICY, LB NIEEYH D, TN N.E.B. T, behold M EI5-
T, 15FED EBDY JAuTHRY HAVIIAME IND LB LTI, EAH,
behold DIFANSIVSNMUY, AV (TERY 5 VEELHIL < NLE. B, THL
SNAYHRIET &, MENTHIET 2 5HE4THA Do BT, 155 DD
T, 4FEOWEOAPRZT A, HL, TBRP»BRCTAo), A V. & NEB.
OWRZHNZIL T, RV., RS V. IAERSEATIIHTE STz,

(1) A.V.: While he yet spake, bchold, a bright cloud overshadowed
them: and behold a voice out of the cloud, which said, ---

(Matt. xvii. 5)

R.V.: while he was vyet speaking, bchold, a bright cloud over-

shadowed them . and behold, a voice out of the cloud, saying,

R.S.V.: He was still speaking, when lo, a bright cloud overshadowed

them, and a voice from the cloud said, -
N.E.B.: While he was still speaking, a bright cloud suddenly over-

shadowed them, and a voice called from the cloud:--

A V. TiX, 2{8D behold 33 int., verb %/, 5o oiERER B OFEEL T
PEINTNG, RV, Tt int. ELTHOLR, T 5220 text pifaitd,
conj. A~, behold () B~ &7 TinAdOIZFKL T, R.S. V. T, A~, conj.
lo, B~ X7:5T, conj. OFIEHIZLY, HICIE, ERIONKIEL TS, C
OBOIHL, B0 s BoNs, N.EB. Tk, §REG behold HEIEINT
suddenly H5hi- TNk,

(2) A.V.: and they say, Behold a man gluttonous, and a winebibber,
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a friend of publicans and sinners  (xi. 19)

R. V.. and they say, Behold, a gluttonous man, and a winebibber,
a friend of publicans and sinners!

N. E.B.: (The Son of Man came eating and drinking,) and they say,
“Look at at him! a glutton and a drinker, a friend of tax-
gatherers and sinners!”

MERT L, A V. & RV, ORI behold OFHEL, #ER2EHA, RS V. 12

R V. CHUHEZ, N.E.B. T, Look at 250812k -T, RV, %

R.S.V. Xbvs AV :i&m; 2T, The Son of Man % him TRUT,

FICZ OMENBINE L T, FBOER % & 5 “a glutton---sinners” 2355 T B o

(3) A.V.: Behold, thy disciples do that which is not lawful to do-----
(xii. 2)
N.E.B.: Look, your disciples are doing something which is forbidden---
RV, & AV, L[ < Behold, N do-- THHH, R.S.V. i NEB. &fi
U <& Look 17 739, Expanded form are doing 3B T3, E. Mod.
E. Tid, Simple form %%, Expanded form OZBEWT HNLENTED,
Hamlet OB &S +Y 7, “Words, words, words” TZ% X475 Polonius O
WiE, “What do you read, my lord?” (Ham. . ii. 193) TH 55, &H
T61E,  are--reading D5, 7 OFED Simple form .bi, Shakespeare %
2, AV 18 Matt. xxiv. 3% 3UDBL AN SNA B TH-T, BEICE
% Expanded form #%Aulz:93 Tense {L O TOHMI, ROKSITH#ED
7200
2T, LOKZ E.-Mod E. O—o0fkERMI NS, @K, Expanded
form 1%, H<, ‘beton+Gerund’ DHNT, ‘bePresent participle’ THLHR%
M & IWAMEIC D C EDRD . BECHETS SHOMEY, B H
BBy, SO FEMREO E%L 7. Expanded form WEHIINS DS,
behold DR7s, MOMETZBENFEL L T int. WEALI A V. OFERITHEY
35 N.E.B. OFE%EA 554, Expanded form »HFEHITRENIE =
TEEBEW,
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BT A And & Behold

(4) A.V.: But what went ye out for to see? A man clothed in soft
raiment? behold, they that wear soft clothing are in kings’

houses. (xi. 8)
N.E.B.: ---A man dressed in silks and satins? Surely you must look

in palaces for that.

RV R RS V. 13 AV. FERTHAD, NEB. O Surely 13 must &
correlative %2759, FRIT, must 2L - TS RDTID, BHECRLERPRDY
WERUL, BEPITATNTY, @S2 RBNCERTA8E, Look in---that.

AR EBBIINA L DTH-T, HIT equivalent TiEH 5D identical T
ECALAR

(6) A.V.: And, behold, there appeared unto them Moses and Elias talking
with him. (xvii. 8)
N.E.B.: And they saw Moses and Elijah appear, conversing with

him.

A.V., RV., R.S. V. Ti&, HMEZHAHET, modifier &L TEDbINS [
%1935, N.E.B. Tl HERELTERSH, —EHIRCHT204% L TOH
BRHhEs B S TS, ‘

(6) A.V.: And, behold, there came a leper. (viii. 2)
N.E.B.: And now a leper approached him.
T, WREbT now 5, N.EB. T, ZOF#VHENT, IEEEROUHE
YED, #HL L, BEEITN:MHEACHEFORLM AT I8 ACH LTS,
And now THEE 5 N.E.B. Oflid, E»IT ix. 2, xix. 16 Ehd 5,

(1) A.V.: And, behold, the veil of the temple was rent in twain from
the top to the bottom. (xxvii. 51)

N.E.B.: At that moment the curtain of the temple was torn in two
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from top to bottom.
N.E.B. O At that moment 13, xxvi, 5 2% FFHH5B., ZOEPREEZRT
adv. phrase T L % it viii. 24 (all af 0%‘(,‘8) by, adv. —FETRHI M D
suddenly PIANT, xxviii. 2, 9 HTERLEND .

(8) A.V.: Jesus:-- said unto the sick of the palsy; Son, be of good

cheer ; thy sins be forgiven thee. And, behold, certain of the

seribes said within themselves, This man balsphemeth. -+ (ix. 2—3)

N.E.B. - At this some of the lawyers said to themselves, ‘This is
blasphemous talk. ’

At this X, BEFERDPEMT [COANIHRELTOS ] B2 BRERT

adv. phrase Th 25, (B)D now, (1) O at that moment &, FEW L, m&)fﬁ

¢, ER, O.E.D. T, at =2 T, At prep. IV Of time, order, occasion,

cause, object, t[FA—EHTEESN TS DL, OBMOEROHERZFE> T

BEBZTI,

(® A.V.: Tell ye the daughter of Sion,/ Behold, thy king cometh unto
thee. (xxi.5)
N. E.B.: Tell the daughter of Zion, “Here is your king, who comes
to your
R xi. 10 O, “Here is N, Relative~” O3 HA1L, RO Relative
clause ZPLISHIINT E B 5D, A. V.. Behold, the bridegroom cometh. (xxv. 6)
—N.E.B.: Here is the bridegroom! ¢ 2T, N.E.B. Oz, fiihd,
HEOBH COFER BT AL L TERINTLE D, Here is No OfthiT
What is here is Adj. O H H5H. IPIBK,

(0 A.V.: and, behold, a greater than Solomon is here. (xii: 42)
N.E.B.: and what is here is greater than Solomon.

A.V. T, is »° incomplete predicator(=> &1L T, here iX adverbial comple-

=) of. PETOME TEEDHOMER] e 187
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22313 A And & Behold

ment &L THWSALTIS Y, Subject QUGIEEL 2 INT, [ A OMEHE, &k
BEURIVIZ A E, attributive SRGHEESIT I A REABT DN TS,  (a greater
& a greater one & equivalent &#EZ T, ) NLE.B. TiX, #OERZRED
WIRRE 2T Tvd TA) OEED, —ROMEDHE S NI T, predica-
tive & U TEHEIN, s ([JBW5D copula EEIND, T EH—ORIL xii 46
ThdHh,

(1) A.V.: Behold, he is in the desert;-=:- - behold, he is in the secret
chambers. (xxiv. 26)
N.E.B.: “He is there in the wilderness”, ----- “He is there in the inner
room.”
9 L85 5T, N.E.B. Tid, subject #% incomplete predicator &L T be T
SNCAATU, there 12000 here L[ &, adverbial complement Tdh 5 3, flT

—-2@ adv. comp. %757 prep. phrase |2k - T, there p3EFR L3N TS,
R.S. V. Tid, Lo oo hsLidhs A V. ElilFEDRL

(1) A.V.. While he spake these things unto them, behold, there came a
certain ruler. (ix. 18)

N. E.B. . Even as he spoke, there came a president of the synagogue, -
R.V., RS V. :flL <, A V. @ “While~, behold, ~” 21313 % while-cl.
25, N.E.B. Ti¥, “Even as~, (there~)” &75 5Tt 57935, emphatic particle
ELUTD even 1T, A.V. O behold OFEHERHT, WD L ENVHND EBAT

CHELEA DO E

19 A.V.: behold, the hour is at hand, -+ (xxvi. 45)
N.E.B.: The hour has come!
A.V.,R. V., R.S. V. D is at hand (= ‘s closely approaching’) &, N.E.B.
3 has come (%, Aspect 1> 5HIEE, HILRIL> T, behold 1205 FEH,
BETIERM 5780, 1277, FitLk, exclamation mark OFMNT, [HEHD2EHHS
BUsN5,
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@9 A.V.: Behold, we go up to Jerusalem. (xx. 18)
N.E.B.: We are going to Jerusalem.

N.E.B. @ Expanded form 3, () TAUAMNIZEIC, BEDOREICIT 5 #fED
Mbee, AXEFLEBLILIOTHY, HBOEEIEE SN LD T,
A.V. @ behold [TftAFEBE L EL 555, R.S.V. Tid, Behold, we are going
to Jerusalem. &75-5 T, A.V. EN. E. B. fiED % A TW05 S oAb
L, Expanded form i43°U 3, behold O substitute &3z 51T, &5,
behold A FBDERA INSVBINTHAINDRETHS 5o ABIE xxvill. 7
whRohs,

(15 A.V.: Or how wilt thou say to thy brother, Let me pull out the mote

out of thine eyes; and, behold, a beam is in thine own eye?

(vii. 4)
R.S.V.: Or how can you say to your brother, - when there is the
log in your own eye?
N.E.B. | Or how can you say to your brother----- , when all the

time there is that plank in your own ?
A.V. O behold g3 % BEEMEL D distinetive CRIEM) 72 BRI, N.E.B.
TREM SIS, RV, T3, behold Ti37: LT lo BN HENTINS,

FiZ, AV, QLD and [0 TEZNE, bread and butter (Ofl% Hendia-
dys LIABIT, =20 clause 5 and (L > THiG N5 &, EEEGSREIN
BEENHB, Aand B OET, WECADHEMESEMINS &, AKIIBOE
735k, BEICADPHEETH A IZEBYHHRE 55 C & E UL, BILAD-105%
f (sufficient condition) &3 F I NEPARVINLT AICEH T &3, HEDOHR
Thb,8H, Aisif Bis & equivalent ThH s, and H5 if OBZTHON LS
Dk, O.E.D. {tx5&, 1206 05066 HY (s.o. And C.1), Z DL,
O, HoITWET L CEPRETH L, ) and (or an) ¥ if DFEEKT,

%) ¢f. E.A. Abbott: A Shakespearicn Grammar § 101
W. Franz. Die Sprache Shakespeares § 564
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gosticdsiy 5 And & Behold

Shakespeare (T h J#E 42/ o ads (¢of. MofV. 1.v.22, AY.L. I .i51
etc. ), (™) THCEEED S —fA 255 E AL V.. What will ye give me, and I
will deliver him unto you? (Maif. xxvi. 15)--- R.S. V.. What will vou
give me if I deliver him to you? !Z#WvT, R.V. 13 A V. U and T
HAD, RSV, & if - Tus, AT NVE.B. & Infinitive (2L 5 fo
betray him to you SN SNT WD, 19D N.E.B. 123517 % when-cl. i, A. V.
D and LPIT O clause (ZTHXMTA EBL TELLADH E L

UL, ZoOBEEOBEMEED conj. 1Tk THEDOINTNTE, BHTU b K
TiA7s <, BIRRRIE, HPOERERCEINI LAV B & - 12, BIROHYIL
PR EO—D & T HBCHEEORM EME-T, RO and % THTHIEIZT 5 12017,
o AU INATIES SR RS0 (of. O.E D s.v. And C b), A.V.
»H—Bl%28T 5 &, But and if that servant say---- (Luke xii. 45)
(c.f. R.V.: But if that servant shall say----- ; R.S. V.. But if that servant
says; N.E.B. 13 R.S.V. &[ij—20)

(10 A.V.: Now when they were going, berold, some of the watch came
into the city, and shewed unto the chief priests all the things
that were done. (xxviii. 11)

N. E.B.: The women had started on their way when some of the guard
went into the city and reported to the chief priests everything
that had happened.

A.V.—R.V.—R.S. V. [Zffisr -, Periodic sentence HIH, Conj. S14-Py,
behold, S2PeTd - T, behold RO WA T % LEMED 76T 5 95,
N.E.B. 1 Loose sent. O« % & (J 2hi s, E@ITASNS Conj. A~, B~
— B~, conj. A~ ORESEME, EHIO BIRBEIISZE 575005, DS, Bend
(post-position) %> 5B (front-position) ~B 2 20 - 0 EBE 13724 T,
S1+P1 conj S22+ P2 OiZZ &5 NE B Tid, ZoDHOIEAERICL
DS T A, #E TS, cause TS conj. ORIE A VA 1T

() BT LD [HRRERE TS Subjunctive Mood (V) | ﬂmAMkr%
B ZEEpAC B, 1965) TERRL 7,
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LD % context b5 HIZHA, Mtz El (=A) Xh b S,
[(BALVE > T, 9 2 MEBIZHE 3% 00 HEE2RKFH iU o T &
(=B) TEMVBEIPN TN D, A V. Tld, BT G OLEe, RROME
(=B) £ TH &2 THBTHIL LY Periodic sent. AL SNTLA, —H&HY
7, Periodic sent. M3 formal U H53 525, (M) Loose sent. [IEENT
WRE < 12O PRI UL, NE B, WHERMTL B UL, PIAH
EFOE s (=B) 2imEdd 512y, FHITIE “The women had started on

their way” 72U OffIRLEHEICE D TH2 0T, H-T, HEO BOE &BEET5
clause 12l 5T 5, EHL, AV, T, B®2RT “some of the watch -

>
7

AT, BIENCEL T,  “when they were going” %%
RIERIE A TS 2 TE>T, “B~conj. A~" THETE, N.E.B. TEEM
VAN “A~conj. B~ OB HT S &, #2 QTN TH S, Loose
sent. % N.E.B. ZHOED 54, HHOHSVM 2% Tld, F ORI sus-
pense OIREEIC BN E S ThA, behold 12{t2Ey N.E. B. TiZHHi
TN, A EOFEIZHN T, EE A V. DD,

N.E.B. T, WS EWE REZICHRTS “(be) on one’s way” O X
SBONEEHICHO SN, HEVPRDTARIT, LY Z OB SNAEE,
A.V. & N.E.B. @ clause ORIz, conj. DN »IC DFEO XV % /E U5
W, AT RN, B3, Malt. ixo 32 1200 ThH &L AU AL LTS LS,

that were done”

0

m A. V . And when they were departed, behold, the angel of the Lord
appeareth to Joseph in a dream, saying, Arise, - (ii, 13)
R.S.V.: Now when they had departed, behold, an angel of the Lord
appearved to Joseph in a dream and said, “Rise, -+
N.E.B.: After they had gone, an angel of the Lord appeared to
Joseph in a dream, and said to him, ‘Rise up, -

A. V. 0 R.V. (A.S8.V.) Tid, behold 12 BT, i Dramatic present

(+) ¢f. P.G. Perrin : An Index to English pp. 550—551
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appeareth PN SN TN B, TS EMUMELTLS R.S. V. T Preterite
appeared PSRN LN TA, N.E.B. Tk behold 3E N T 555, appeared
THHECHBNT, Bk RSV, ZIHT5, CORBT, A V. 230,
behold 12 k% BEiEWT 2 513 % clause P4°C, Dramatic present % & 571X, 13
T, Matt. . 19 b b, F T, verb WL L appeareth THYH, ULdd,
“in a dream” 7275 Modifier %755, R.S. V. (X appeared 275, N.E.B.
X behold H387»i T Preterite 2N SILTIND LA V. 2, R V. T behold 73

-T%, Dramatic present HSORAROIGHITIZZN T COWT FERS 2 B2
bHBHEN

INFET, AV. 5 NEB ICB2E TORBCBITD behold 2HTEIC
D5, WRTERT 1o 0HEA S L A EY, A V. R V.R.S. V. 1Z2# 5 BTROP
T, behold [ERSEEEHIRBD LT, ZRTRLEIHL LEUTEIIEHATX
Ve N.E.B. 25, verb LT behold (XMEHO T &, int. L TO behold

LERWL T ADS, ZNDTIDIREIEE 5ND 2 b, B, TEVEY
SAVINDTHEARMS L TTir, EHBAS I &S IND D, EERLEOHELRY
DT Sk, HoT, TRIMED BN A H L. ATIOISKOIEST bekold
AF P TIE I, ALV, RS

DED A frequency »PREEALD &,
% behold 17, 4 [ 7i0d archaic 7277 ROFFEEIIRS C LASHKD &9
g, FCHET, behold HEO N.E.B. T3, (ZOFLTIHLINTLRAL

fh % &, ) “the idiom of contemporary English” “Trists FAR R A EDAS R ENT

—ER R A T EHHRL S,
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